
ԷՏՄԻԱԾԻՆ

ԿԱՐԻՆԵ ԱՎԵՏԻՍՅԱՆ

ՌՈՒԲԵՆ ՍԵՒԱԿԻ ԱՐՁԱԿԻ ԼԵԶՎԻ 
ՈՒ ՈՃԻ ԱՌԱՆՁՆԱՀԱՏԿՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ

Ռուբեն Սեւակն արձակին դիմել է 1907-ից սկսած, երբ տպագրվեց առաջին պատմ­
վածքը4 «Տարի մը վերջ» վերնագրով1: Այն թեեւ գեղարվեստական առումով կատարյալ 
չէր, բայց վկայում էր հեղինակի քնարական խառնվածքի, արձակի հանդեպ դրսեւորվող 
հետաքրքրության մասին: Տարիներ անց' 1913-ից նա սկսեց առավել հետեւողականո- 
րեն զբաղվել արձակով: 1911-ին աշխատանքի անցնելով Լոգանի հիվանդանոցներից 
մեկում'Սեւակն առնչվեց մարդկային ճակատագրերի ողբերգությանը: Այդ ամենի արդ­
յունքում ստեղծվեց «Բժշկին գիրքեն փրցված էջեր»-ը:

Բժշկի գործունեությունից քաղված կյանքի առարկայական պատկերները կմնային 
սոսկ պատկերներ, որոնք, զուտ մատուցման առումով, այնքան էլ կարող էին եւ տպավո­
րիչ չլինել, եթե Սեւակը չունենար երեւույթները ներկայացնելու ձիրք, տաղանդ: Հ. Օշա- 
կանի վկայությամբ Զուվիցերիայից գրողի ոգեկոչած լեռնային տեսարանները «նկար­
չական չէին... բայց տարօրեն կենդանի, իրավ»2: Եթե գրողն արդեն շատ բան սեփական 
աշխարհայացքում ճշգրտած չլիներ, ապա դժվար կլիներ «տարօրեն կենդանի» պատ­
կերներ ներկայացնելը:

Ակնհայտ է, որ այդ արձակն ավելի փիլիսոփայական խորհրդածությունների արդ­
յունք է: Գրողը որոշակի պատկերների մեջ փորձում է հայտնաբերել ընդհանուրը, տեւա­
կանը, մեծ ժամանակին առնչվողը: Սա է պատճառը, որ նրա ներկայացրած յուրաքանչ­
յուր պատկերը դուրս է գալիս իր իսկ սահմանից, ոչ մի պատում չի շրջանակում տվյալ 
անհատի ցավը կամ ողբերգությունը, այն շարունակվում է դրա սահմաններից դուրս, 
քանի որ խոսքը կյանքի իմաստի, դրա գաղտնիքի, խորհրդի մասին է: Այս իմաստով այդ 
պատկերները գեղարվեստական ընդհանրացումներ են:

Գրական բնագրի հուզականությունը եւ առհասարակ բարձր գեղարվեստականու­
թյունը ձեռք է բերվում ինչպես կառուցվածքի ինքնատիպ ձեւի միջոցով (որով աչքի են 
ընկնում Սեւակի արձակ էջերը), նույնպես եւ բառի, նախադասության կամ լեզվական 
այլեւայլ միջոցների տեղի ընտրությամբ ու ոճական գործունեությամբ:

Բաոապաշար: Ընթերցողի վրա զուտ հուզական առումով մեծ ազդեցություն են

1 Տես «Արեւելեան մամուլ», Տմյուռնիա ,1907, հ. 26, էջ 640:
2 Յ. Օշակաե, Համապատկեր արեւմտահայ գրականութեան, հ. 9, Անթիլիաս, 1980, էջ 16:
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թողնում «փ ոխ ա նցվող» բա ռերը, դրանք մի պարբերությունից մյուսին անցնելիս 
խոսքը դարձնում են ավելի ամբողջական ու նաեւ ազդեցիկ, քանի որ իրականում բառի 
կրկնությամբ շեշտվում է ասելիքի այն իմաստը, որ կարեւորում է գրողը: Միաժամանակ 
բառերի կրկնությունն ստեղծում է որոշակի մթնոլորտ, տրամադրություն:

Հարբեցողության հետեւանքով սեփական մարդկային նկարագիրը կորցրած 
մարդու ներքին ապրումները, դառն տառապանքը ցույց տալու համար գրողը բառերի 
փոխանցման ուղիով ստեղծում է հիվանդի գրեթե անելանելիության հասած ծանր վի­
ճակը:

«Ո՜չ, իր պատմածները ճիշտ չէին կրնար ըլլալ, եւ սակայն սուտ ալ չէին անոնք, քա­
նի որ ա յնքա ՜ն տառապանք ու սարսափ կար իր խա վա ր աչքերուն խորը:

Ու ա յնքա ն սարսափ ու տառապանք կար իր խա վա ր աչքերուն խորը, որ ան
չէր նկարագրեր, այլ կա պ րեր իր տառապանքը:

Ան կ ա պ րեր սարսափելի մղձավանջի մը մեջ,բաց աչքով մղձավանջ մը որ շա­
բ ա թ »  մը ի վեր սկսած ու դեռ չէր ավարտած:

-Շա բա թե մը ի վեր ականջիս մեջ կը հայհոյեն, կը պոռան, կ՜ուլան»3:
Ընդգծված բառերը խոսում են սարսափի ու տառապանքի տեւական զգացողութ­

յան մասին, որ ունի հիվանդը:
Իրականում այդ բառերը, ներկայացնելով հիվանդի հոգու քաոսային վիճակը, ըն­

թերցողին փոխանցելով միեւնույն տեղեկությունը, լրացուցիչ բառով, բառակապակցութ­
յամբ նորովի գնահատողական վերաբերմունքով հարստացնում են արդեն ասվածը: Այս 
դեպքում կարեւորվում է երեւույթի հանդեպ պատմող սուբյեկտի վերաբերմունքը եւ ոչ 
այնքան տեղեկությունը:

Ընդհանրապես բա ռա կա ն կրկնությունները 'որպես շարահյուսական կարեւոր 
միջոց, մեծ տեղ են գրավում Սեւակի արձակում: Քանի որ գրողը բազմիցս ընդգծում է այն 
միտքը, թե իր ներկայացրած պատկերները կյանքից փոխառված դեպքեր են, իրողութ­
յուններ, հետեւապես նրա համար խիստ կարեւոր է երեւույթը եւ ոչ այնքան մատուցման 
ձեւը, ապա սրանից հետեւում է, որ առօրեական երեւույթների շարքում բավականաչափ 
կարեւոր է խոսակցական լեզվի կիրառությունը: Այստեղ շատ են բառական կրկնության 
օրինակները, որի նպատակն այս կամ այն միտքն ավելի ցայտուն դարձնելն է: Բառերի 
կապակցությունների, առանձին դեպքերում նաեւ նախադասությունների կրկնությունը 
կարեւոր իմաստային նշանակություն են ձեռք բերում, դրանք ուժեղացնում են հուզակա­
նությունը' որոշակիորեն նպաստելով եւ խոսքի ներքին ռիթմին, երաժշտականությանը 
եւ այլն:

«Ծա րա վ մա րդը» պատումում գրողը բավականաչափ գործադրել է բառական 
կրկնությունը'որպես երեւույթը ներկայացնող կարեւոր միջոց:

«Գավաթ մը գարեջուրի առջեւ ժամերով նստ եցա վ: ՜Նստեցավ միս-մինակ, շիփ­
շիտակ, փայտ կլլած մարդու մը պես: Պեխին մե՜կ մազը, ձեռքին մե՜կ մատը տեղեն չե­

3 Տես Ռ. ՍԱակ, Երկեր,Երեւան, 1985, էջ 299: Այսուհետ սույն գրքից հղումները' շարադրանքում:
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րերաց: Իր գավաթ մը գարեջուրին մեջ նա յեցա վ, նա յեցա վ, նա յեցա վ, ծովերուն խո­
րությունը հաշվող մարդու մը պես: Ու հետո, առա՜նց կաթիլ մ՚անգամ տանելու իր շրթնե- 
րուն (թերեւս իր պեխերուն զինվորական շարքը չավրելու համար), ելավ գնաց» (325): 

Կրկնվող բառերը շեշտում են այն ծանր ու տարօրինակ տրամադրությունը, որ 
ապրում է անծանոթ հաճախորդը: Ակնհայտ է, որ այն ապրումներն ու զգացողություն­
ները, որ պարուրել են նրան, դառնում են ընթերցողի հետաքրքրության առարկան, թեեւ 
դրանց մասին ուղղակիորեն ոչինչ չի ասվում:

Սեւակին այս ամենը քիչ է թվում: Ընթերցողի հետաքրքրությունը գրգռելու համար 
նա շարունակում է բառական կրկնությունների միջոցով ստեղծել հիշյալ հերոսի համար 
մշտապես կրկնվող նույն իրադրությունների շարքը:

«Մյուս գիշեր քիչ մը ավելի կանուխեն գացի նույն գարեջրատունը: Ն ո ւյն  մարդը 
նորեն հոն էր, նույն աթոռին վրա նստած ու նույն խոժոռ պեխերուն ետին ապաստա­
նած: Ն որեն իր բաժակ մը գարեջուրին նա յեցա վ, նա յեցա վ, նա յեցա վ: Ու հետո, երբ 
բոլոր պղպջակները մեկիկ-մեկիկ ֆշրտացին ու սմքեցան եւ երբ բաժակին պաղ-պաղ 
քրտինքները տաքցան ու հալեցան, նոր բաժակ մըն ալ ապսպրեց, նա յեցա վ, նա յե­
ցա վ, նա յեցա վ ու ելավ գնաց:

Մ յուս օր ու մյուս օրերը ա վելի ու ա վելի կանուխ գացի հոն, ա վելի մոտիկ նստե­
լու համար այս հիվանդոտ սփինքսին: Բայց միշտ նույն բանը միայն տեսա»(325):

Կրկնվող բառերը ստեղծում են հերոսի համար մշտապես նույն իրադրության մեջ 
լինելու եւ նույն գործողությունն անշարժ դրության մեջ կատարելու պատկերների շարք: 
Բայց վերջին հաշվով այս ամենն ստանում է եւ հոգեբանական նշանակություն: Ոչ միայն 
պատմող հեղինակի, այլեւ հենց «հիվանդ սփինքսի» համար ակնհայտ է, որ նրա ճակա­
տագրում որեւէ լավ բան չի կատարվում, ամեն ինչ նույնն է: Նույնն էր երեկ, նույնն է 
այսօր, նույնն է լինելու եւ վաղը: Պարզ է, որ նա խորհում է իր ճակատագրի, անհեթեթ 
հիվանդության մասին: Մարդ, որ տասը տարի շարունակ չի կարողանում ո՜չ ուտել եւ ո՜չ 
էլ խմել: Բայց այս ամենի անշարժությունը, արտաքուստ անփոփոխելիությունը զգում է 
եւ հեղինակը, որ մշտապես անծանոթին գտնում է նույն իրադրության մեջ, նույն արձա­
նացած դիրքով:

Գրողը բառային կրկություններն օգտագործում է նաեւ իր հերոսին բնութագրելու 
համար: Ի՞նչն է պատճառն այս ամենի: Պարզվում է4 մարդկայ ին բնական կեցությու­
նը կարող է խաթարվել, անբնականության չափ անհասկանալի զգուշավորությունից, 
որ հասնում է վախկոտության: Բայց եթե գրողը միայն արձանագրի այն, դա կլինի քիչ 
տպավորիչ: Բառի կրկնությունը շատ բան դարձնում է հասկանալի: «Վ ա խ կոտ ութ­
յո՜ւն մը, վա խ կոտ ությո՜ւն մը, որուն նմանը ես չտեսա դեռ»(328):

Ծայրահեղության հասած զգուշավորությունը ծիծաղելիության հետ նաեւ դրամա- 
տիզմի մեծ պաշար ունի իր մեջ: Սովորաբար գրողը բառային կրկնությունները զուգոր­
դում է երեւույթի աստիճանավորման հետ: Այս դեպքում գնալով տրամադրությունները 
թեժանում են, ասելիքը դառնում է ավելի տպավորիչ: «Օր մը իր գլխարկը պատահմամբ 
գետին իյնալով' մուշտակապատ մատներուն ծա յրովը զա յն  բռնեց ու, մուկ մը
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բոնա ծ տղու մը պես նողկա լով, դեղա րա ն գնա ց, գլխ ա րկը հա կա նեխ ել տվա վ, 
վճա րեց, չհա վնեցա վ, նետեց, նոր մը գնեց...»(328):

Բառային կրկնությունները գրողը դարձնում է հերոսի նկարագրի անբաժանելի մաս: 
Սեւակը դատապարտված մարդու նկարագրի մեջ տեսնում է ծիծաղելին եւ ո՜չ միայն: 

«Ճա՜թ... ճա՜թ... ճա՜թ... ճա թելիք բան է այս մենությունը, Տոքթյոր: Ճը՜գ... ճը՜գ... 
ճը՜գ... ճգնա վորները աղեկ են, գոնե երբեմն մարապետի երես կը տեսնեն...Այս ճը՜գ... 
ճը՜գ... ճգնա վորին բաղդատությունը հաճախ կուգար լեզվին ծայրը»(328): Ընդգծված, 
կրկնվող բառերը ոչ այնքան վկայում են հերոսի ընդհատումներով խոսելու, որքան ճի­
գով, մի կերպ ապրելու, գոյությունը քարշ տալու մասին, երբ մենության բեռից, թվում է, 
հանկարծ կճաքի մենակյացի սիրտը, որ չկարողացավ դույզն-ինչ օգտվել կյանքի բա­
րիքներից, թեեւ մեծահարուստ էր, ամեն ինչ ուներ, իսկ իրականում ոչինչ չուներ:

Իր հերոսի' ջուրը խմելու, բայց դա անելու անհնարինությունը ու դրանից ծնված ներ­
քին ցավը Սեւակը ներկայացնում է բառային կրկնությունների միջոցով: «Օր մը սափրի­
չին գացեր էի ածիլվելու,- կրսեր.-երբ ան ոսկեգույն կոնքին մեջ պաղպաջուն ջուրը վզիս 
բռնեց ու շուրթներուս այնքա՜ն մոտ բերավ, այնքա՜ն մոտ, որ եթե չխպնեի4անասունի 
մը պես պիտի ծծեի այդ ամբողջ ջուրը»(329): Երկու անգամ կրկնվում է «ջուր» գոյակա­
նը, երկու անգամ էլ «այնքան» դերանունը: Թվում է4 գրողը միեւնույն նախադասության 
մեջ կարող էր եւ երկրորդ անգամ չկրկնել «ջուր» բառը, եւ դա քերականորեն սխալ չէր 
լինի: Բայց մեկ անգամ եւս բերելով4 գրողը ցույց է տալիս, որ հիվանդն անկասելի մղու­
մով մշտապես կապված է ջրին ու եթե անկարող է խմել, ապա փորձում է բարձրաձայնել 
բառը'այն «ունենալու համար»: Իսկ դերանվան կրկնությունը վկայում է անասելի անհե­
թեթ ու ծանր իրադրությունը, որի մեջ ողջ կյանքում հայտնվել է ծարավ մարդը: Թասով 
հեղուկն ըմպելու չափ մոտ է, բայց անհասանելի:

Բնականաբար գրողը երեւույթները չի սահմանափակում կենցաղային մակարդա­
կով: Այս ամենի պատճառը նա տեսնում է տվյալ իրադրությունից դուրս: Այստեղ էլ բա­
ռական կրկնությունները վկայում են բնական ընթացքից շեղվելու եւ դրա արդյունքում 
աղճատված կյանքին հանգելու ընկալումների մասին: Նրա հայրը տարիներ շարունակ 
աջից ու ձախից աղքատների բերանից, բանվորների ձեռքից խլել է, «դիզեր ու դիզեր, 
որպեսզի օր մը իր տղան ու իր տղուն տ ղա քները առանց աշխատելու հա՜ց ունենան, 
տասը, հիսուն, հարյուր տարի...

Եւ սակայն (դուք ի՜նչ կ՜ուզեք ըսեք, ես կը հավատամ գերագույն արդարության մը), 
իր տղուն տղա քները երբեք պիտի չծնեին ու իր տղան պիտի մեռներ անոթի...»(330): 

Բնա ձայնական բա ոեր: Ռուբեն Սեւակի արձակում կարեւոր տեղ են գրավում եւ 
այն բառերը, որոնց հիմքում ընկած են ձայները: Բնաձայնական բառերը գրողի համար 
դառնում են լավագույն միջոց4 տվյալ երեւույթը քիչ բառերի օգնությամբ տպավորիչ ներ­
կայացնելու համար:

«....Զգուշավոր հեռավորություն մը կ՜ընտրեր4օդի հոսանքներուն չենթարկվելու հա­
մար, առանձին սեղան մը կը զատեր հոն ու... չլը՜խկ... աթոռին վրա կը նստեր տոպրակ 
մը ոսկորի պես»(326):
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Ընդգծված բառը ոչ միայն լռության մեջ հնչող ձայնի արտահայտություն է եւ կամ 
ուղղակի ձայն է, այլեւ բացահայտում է հերոսի ֆիզիկական վիճակը, հետեւապես բառի 
իմաստային նշանակությունը ընդլայնվում է:

Թեեւ գրողը պատմում է կյանքի ծանր հարվածների տակ ընկած մարդկանց մասին, 
այսուհանդերձ կյանքի դրամատիկ պահերի մեջ անգամ գտնում է եւ կյանքի ծիծաղելի, 
կատակերգական կողմերը: Բնաձայնական բառերը օգնում են ստեղծված իրադրութ­
յունը կենդանացնելու, համընդհանուր լռության մեջ «կարեւոր» պահերն արձանագրելու 
համար: «Մեռելին նշան տուքը» պատումում հրավիրյալներն իրենց ձանձրույթը փարա­
տելու համար փորձում են ոգեհարցությամբ գուշակել, թե ով պիտի այդ գիշեր մահանա: 
Օրիորդ Թամարան դաշնամուր է նվագում :

Հանկարծ'
- Թա՜ք, թա՜ք, թա՜ք,- ձայն մը լսվեցավ:
- Դաշնա՞կն էր, հո՞վն էր, անձրեւ՞ն էր, դո՞ւռն էր...
- Ոչ ոք տեղեն երերաց:
- Թա՜ք, թա՜ք, թա՜ք,- կրկնեց ձայնը անգամ մըն ալ: Ու սանդուղներեն վեր ելլե­

լու ձայն մը, տախտակամածին վրայեն քայլելու արձագանք մը հասավ մեր ականջնե- 
րուն»(315):

Իրադրությունը ծիծաղելի է այն իմաստով, որ երկինք սավառնող երաժշտությու­
նը հանկարծ ընդհատվում է կյանքի առանձին առտնին պատկերով,ոչ ոք չի սպասում, 
բայց լսվում է դռան թակոց: Ընդհատվում է բարձրակարգ երաժշտությունը թակոցով, 
որը դառնում է սկիզբ նոր, թերեւս ավելի սուր զգացողությունների: Կասկած չկա, որ ինչ- 
որ մեկը բարձրանում է սանդուղքով: «Ուժգին հովի պես բան մը խուժեց սենյակեն ներս 
ու մարեց գարեջուրի շիշերուն մոմերը»: Հետո պիտի պարզվեր, որ վեր բարձրացողը 
ցրիչն է եղել:

Բնաձայնական այս բառերը, որ իրենց մեջ նաեւ հավելյալ իմաստ ունեն, կարելի է 
ասել բայական իմաստ, խոսքը դարձնում են ոչ միաշերտ:

Խ ոսքի մասերի ոճական կիրա ռություններ. Բազմիմաստ բա յեր: Կարե­
լի է առանձնացնել բայերի այնպիսի խումբ, որոնք կարեւոր տեղ են զբաղեցնում գրողի 
արձակում: Դրանք բազմիմաստ բայեր են, որոնք բառարանային իմաստից բացի ունեն 
եւ փոխաբերական իմաստ: Այս որակի շնորհիվ ընթերցողի երեւակայության մեջ մաս­
նակիորեն եւ կամ լիարժեք կերպով ստեղծվում է կերպար, այն դառնում է լրացուցիչ տե­
ղեկություն'երեւույթները լայն կապերի մեջ տեսնելու համար:

«-Ես ռուս բարեկամ մը ունեի,- ըսավ,- առողջ եւ հսկա, գարեջուրի տակառի մը պես: 
Օր մը պետք եղավ, որ բժշկական գործողության մը ենթարկվի, բայց անպատճառ ուզեց, 
որ իր դասընկերները մա րեցնեին զինքը, բա՜ն սորվելու համար: «Չե՞ս վախնար» կ՜ը­
սեինք մեր դանակաները ցուցնելով: Իսկ ան'իբրեւ ամենքին պատասխան, ժպտելով կո­
լորեր իր շեկ պեխերը: Մերկացուցինք, պառկեցուցինք, մա րեցուցինք, հետո կտրեցինք, 
մաքրեցինք ու կարեցինք: Ամեն ինչ հիանալի անցավ, այնքան հիանալի, որ վստահ էինք,
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թե ա՜լ ցավ պիտի չզգար աղիքներուն մեջ: Ըրինք այս ամենը, բայց... մեյ մըն ալ չկրցա՜նք 
արթնցնել.. .»(343):

Մ  ա րել բայը արեւմտահայերենում ավելի շատ գործածվող բայերից է, հանգցնել, 
անջատել իմաստն ունի, բայց տվյալ դեպքում այն ձեռք է բերում լրացուցիչ իմաստ4մար­
դու կյանքը հանգցնելու, կյանքի կրակը մարելու: Եւ կարելի է ասել, որ այս լրացուցիչ, 
փոխաբերական իմաստն ավելի կարեւոր է ու պատկերավոր: Սեւակը չի ասում' մեռց­
րինք, այլ մարեցինք, որովհետեւ հիվանդն իրենց հարազատ մարդ է, որ սեփական ցան­
կությամբ սեփական կյանքը հանձնում է ընկերներին, որ նրանք որեւէ բան սովորեն'հա­
նուն մարդկության, հանուն գիտության: Իսկ արդյունքը4 կանխատեսվածից վատ է ու 
անհեթեթ:

Հա նձնել բայը բառարանային իմաստով միանգամայն հասկանալի, ընկալելի բառ 
է: Կարելի է հանձնել քաղաքը, բերդը, դիրքերը եւ այլն: Բայց ահա ինչպես է գրողը ներ­
կայացնում իր հերոսուհու անել վիճակը այս բայի գործադրմամբ: «Ինծի պես նիհար, 
վտիտ, անարյուն էակ մը, առա՜նց կանխազգուշական պատվերի մը, առա՜նց բժշկական 
ծանոթության մը (դեռ 16 տարու էի այն ատենը) հանձնեցին տգետ ու հեռավոր մարդու 
մը ձեռքը, որ ուզածն ըներ ինձմով» (323):

Այստեղ հանձնել բայը եթե որպես լրացում ընդունում է անձ ցույց տվողին, ապա 
ներքուստ փոխում է բովանդակությունը, ավելի ճիշտ4 հարստանում փոխաբերական 
իմաստով: Մարդն այդ միջավայրում դիտվում է որպես անշունչ առարկա, իր, որի կար­
ծիքը ոչ ոք հաշվի չի առնում: Բայց դա քիչ է, քանի որ հանձնեցին բայը վկայում է, որ 
այսուամենայնիվ դա եղել է բռնությամբ, հակառակ դեռահաս պարմանուհու կամքի: Ու­
րեմն' բայը ոչ միայն գործողություն է գրողի համար, այլեւ պատկեր է, որ ավելի հոգեբա­
նական նշանակություն է ստանում:

Քանի որ Ռ. Սեւակի արձակն ու պոեզիան շատ կողմերով լրացնում են միմյանց, եւ՜ 
մեկում, եւ՜ մյուսում բավականաչափ շատ են կյանքի ու մահվան փոխհարաբերության 
հարցերը, ուստի գործածվող բայերը ձեռք են բերում լրացուցիչ իմաստ4 ասելիքի տարո­
ղությունը վերարտադրելու համար:

«Ու ահա՜ վճռական ժամը, տառապանքի ու հույսի այն փոթորկա՜լի ժամը, ուր զավ- 
կի մը ծնունդը ու մոր մը մահը նժարին երկու աչքերին մեջ իրա՜ր կկշռեն, վարանոտ 
տատանումներով... »(336):

Քիչ չեն եւ այն բայերը, որոնք տվյալ բառային համապատկերում գործածվում են 
անձի առման փոխարեն իրի անվան հետ: Այս դեպքում խոսքը դառնում է ավելի անմի­
ջական ու տպավորիչ, մանավանդ երբ խոսվում է այնպիսի երեւույթների մասին, որոնք 
անմիջականորեն վերաբերում են բժշկի մասնագիտությանը:

«Առջի օր Ծաղկախտն ու Կեղծմաշկը անձնատուր եղան: Երեկ Կատաղությունը 
խ ելոքցա վ: Այսօր ժանտատենդն ու Ֆրանկախտը հա ղթվելու վրա են: Վաղը Թո­
քախտին է կարգը...»(338):

Սեւակը խոսում է երեւույթների մասին'որպես կենդանի մարդու կամ արարածների 
մասին: Դրանք մարդկության եթե ոչ հավիտենական, բայց եւ այնպես ուղեկիցներն են: 
Դրանց դեմ պայքարելն ամենօրյա պահանջ է, եւ մարդկությունն ինչ-որ ժամանակ անց
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տոնում է իր հաղթանակները: Բայերի գործածության նման ձեւը"ստորոգյալով անձնա­
վորումը, խոսքը դարձնում է պատկերավոր ու ազդեցիկ:

Բայերի գործածության նման դեպքերը շատ են. «Թոքախտը թոքերեն բարձրա­
ցեր, կոկորդը լեցուցեր, ձայնը կղպե՜ր էր...»(340),«Գարնան գիշեր մը ծառերն ու ծա­
ղիկները խ ա բեցի՜ն զիրենք. ինքզինքնին առո՜ղջ ու կայտա՜ռ կարծեցին. այդ երկու մահ­
վան դատապարտվածները իրար ձուլվեցան. տարիներե ի վեր զսպված սերը ահագին 
ուժով պոոթկաց...»(342):

Խ ա բեցին բայը ստանում է նոր, լրացուցիչ իմաստ: Բնության զարթոնքը, ծաղիկ­
ները «խաբեցին» սիրահարներին, քանի որ ամուսնությունը դառնալու էր նրանց վախ­
ճանը, իսկ բնությունը մոլորեցրեց նրանց, կործանումը դարձավ անխուսափելի: Իսկ 
«պոռթկալ»-ը վկայում էր տարիներով զսպված, արգելված, բայց այլեւս որեւէ արգելք 
չհանդուրժող սիրո մասին, որ փլում է պատնեշները' ինքնակործանման վախն անտեսե- 
լոՎ:

Նույն կերպ «Կռունկը»պատումում գրողը լրացուցիչ իմաստ է դնում բայերի մեջ: 
Հայրենիք վերադառնալու ճանապարհին, օտար հողում մեռնում է հայրենաբաղձ 
ուսանողը:Վերջին պահին ցանկանում է լսել «Կռունկը»: «Ու ինծի այնպես թվեցավ, որ իր 
հոգին հովացավ, զովացավ, լացավ...» (261): Կարոտից այրվող հոգին երգի հնչյունների 
ազդեցությամբ զովանում է, այնուհետեւ լաց է լինում' չգիտես հայրենիքի կարոտի, 
սեփական ճակատագրի կործանման,, թե երգով իր վառվող հոգին մի պահ ապաքինողի 
պատրաստականության համար: Ըստ երեւույթին, այս բոլորը միասին:Բայերի լրացուցիչ 
իմաստները ստեղծում են ոչ միայն որոշակի տրամադրություն, այլեւ խիստ դրամատիկ 
իրադրություն, որից դուրս գալու ելքեր պարզապես գոյություն չունեն:

Սեւակը խոսքը տպավորիչ ու ներազդուն դարձնելու համար գործածում է այնպիսի 
բայաձեւ, որտեղ գործողության իմաստին զուգահեռ ի հայտ է գալիս երեւույթն իր բնույ­
թով ու նաեւ տեւականությամբ:

«-Աղջիկս,- ըսավ բժիշկը. դեռ իր բառերը ականջիս մեջ են' մահվան վճիռի մը պես 
ծանր.- աղջիկս, դուն դեռ թոքախտավոր չես, բայց եթե ամուսնանաս, պիտի թոքա խ- 
տա վորվիս ու եթե զավակ մը բերես, պիտի մեռնիս...»(323):

Դժվար է ընդգծված բառի մեջ առաջնությունը տալ երեւույթին եւ կամ գործողու­
թյանը: Դրանք միասնական են, բայց սա չի սպառում բառիմաստը, քանի որ այն նաեւ 
տեւականության իմաստ ունի: Այն չի վերջակետում երեւույթը, եւ դա լրացուցիչ դրամա- 
տիզմ է հաղորդում բժշկի խոսքին:

«....Բոլոր աչքերու մեջ դյուրավ պիտի տեսներ արցունքի պես դողդոջուն բան մը, որ 
չէր սահեր, այլ կը լճանար...»(345): Այստեղ եւս գործողությունը համազուգակցվում է 
գոյականին եւ միաժամանակ արտահայտում է տեւականության իմաստ:

Իհարկե, ավելի մեծաթիվ են այն բայերը, որոնք իրենց գործածությամբ մեծ հաճա­
խականություն ունեն եւ դրանով իսկ համընդհանուր նշանակություն են դրսեւորում: Այդ 
բայերը միայն խիստ որոշակի համատեքստում ձեռք են բերում նոր բովանդակություն եւ 
դրանով իսկ ձեւավորում, ամբողջացնում են որոշակի տրամադրություն:

Խ նդա լ բայը ամենահաճախակի գործածվող բառերից է եւ իր դրսեւորմամբ, զուտ
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ոճական առումով, արեւմտահայերենում չեզոք է: Բայց ահա ինչպես է այն գործածվում 
նախադասության մեջ' ձեռք բերելով հավելյալ իմաստ:

«Հոգեբանական ժպիտ մը չէր իրենը, այլ մարդակազմական: Անսրբագրելի, 
անսպառելի, սադայելական ժպիտ մը, որ իր ամբողջ կյանքին մեջեն ու նույնիսկ գերեզ­
մանին տակեն պիտի խ նդա ր վիրաբույժներուն անպատում անճարակության վրա» 
(349): Խոսք հիվանդի մասին է, որը բժշկական միջամտությունից հետո դեմքին մշտա­
պես կրում է անսովոր անհասկանալի ու անսպառելի ժպիտ: Բայց սրանով ամեն ինչ չի 
ավարտվում, որովհետեւ խոսքը ձեռք է բերում նոր բովանդակություն, բժշկության ճիգե­
րը հիվանդին բուժելու համար հաճախ անզոր ձեռնարկումներ են: Միջամտությունը կա­
րող է աղարտել մարդկային նախնական կերպը' որքան էլ մեծ լինի բուժելու ցանկութ­
յունը: Հետեւաբար" տվյալ դեպքում բժշկությունը պարտվել է, եւ դա հաստատագրված 
է հիվանդի սադայելական ժպիտի մեջ, որ ընդունակ է նույնիսկ գերեզմանից խ նդա լ 
մարդկանց անճարակության վրա:

Նույն կերպ' ոճական առումով չեզոք բառ են խ ոսել, հա լեցնել բայերը: Սեւակը 
կարողանում է դրանք նորովի հանդես բերել:

«Իր արյան մեջեն տասնըմեկ խենթեր կխոսեին»(350): Եւ կամ' «Ցերեկները, 
առտվեընե մինչեւ իրիկուն պատուհանին առջեւը գամված, անցնող բոլոր զինվորներուն 
վրա սրտին եղերը կհա լեցներ»(351):

Դերա նուններ: Իհարկե, միայն բայերի օգնությամբ չէ, որ գրողը հասնում է ընթեր­
ցողի վրա անհրաժեշտ ներգործության: Այս իմաստով կարեւոր է դերանունների գոր­
ծածությունը: Դրանք դառնում են խոսքը սեղմ ներկայացնելու միջոց: Դրանք հերոսին 
ներկայացնելու յուրօրինակ «նախաբանի» դեր են կատարում գրեթե ամեն մի պարբե­
րության մեջ:

«Ու ան ի՜նչ առյուծ, ան ի՜նչ շքեղ անասուն, տեսիլք բա՜ն էր: ժամադրավայրին վրա 
հեռուեն արդեն որոշեցի զինքը: Եթե բյուրավոր բազմության մը մեջ ալ թաղեին զա յն, 
դիտողին աչքը ամենեն առաջ ու առանց վարանումի, ուղղակի իրեն վրա պիտի իյ- 
նար»(252): «Ի՞նչ բան ստիպեր էր ա յս տիտանը Ասիո լեռներեն գաղթելու դեպի քաղա­
քակրթության ա յս կեդրոնները, որ կատեր հպարտ անասունի իր նայվածքի մեջ»(253): 

Հետագա շարադրանքում աստիճանաբար որոշակի է դառնում դերանունների «բո­
վանդակությունը» բացահայտելու գործընթացը: Իրականում բերված օրինակներից 
առաջինը ոչ այնքան դառնում է պատմության սկիզբ, որքան վերջ: Հեռուներից այստեղ 
է հասել առյուծի պես հպարտ, «շքեղ անասունի» կեցվածքով մեկը, որին հազարավոր 
մարդկանց բազմության մեջ կարելի է միանգամից զանազանել: Վերջում ոչ ոք չի կա­
րողանում օգնել նրան:Նա հայտնվել է Եւրոպայի կենտրոնում' ինչ-որ կերպ օգնություն 
ստանալու հույսով եւ չի ստանում այդ օգնությունը, քանի որ անհնար է հիվանդությու­
նը բուժել: Այնպես որ իրականում ոչինչ չի փոխվում: Այդ իմաստով առաջին նախադա­
սությունը «ավարտում» է պատմությունը: Գրողի համար այս հիմնական տեղեկությունը 
բացահայտվում է նորանոր մանարամասներով: Առաջին գիծ է մղվում լրացուցիչ տե­
ղեկությունը4 զգացական շեշտադրումներով: Պարզվում է4 անբուժելի հիվանդությամբ
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տառապում է ոչ միայն այս «Գողիաթը», այլեւ նրա զավակները: Եւ հերոսի, եւ՜ հեղի­
նակի համար կարեւորվում է այս «երկրորդական» պատմությունը, ուր ավելի է շեշտ­
վում ողբերգական կացությունը, որի մեջ հայտնվել են անմեղ երեխաները: Հետագա շա­
րադրանքում գրողն աստիճանաբար բացահայտում է դերանուններով արտահայտված, 
սկզբում անծանոթ, այնուհետեւ արդեն ծանոթ ու ողբերգական մարդու կերպարը:

Ավելին, Սեւակը դերանվան գործածությամբ խոսում է այնպիսի երեւույթների մա­
սին, որոնք անշոշափելի են, ավելի քնարական, լուրջ զգացումներ են պարունակում 
իրենց մեջ: «Խարտյաշը եւ թուխը» պատմվածքում գրողը հակադրում է երկու պատմու­
թյուններ, որոնք սիրո մասին են, բայց բնույթով' խիստ տարբեր:

«Երբ գարեջուրին գավաթները պարպվեցան, «կարգը իմս է,- ըսավ ժիտ .- կը պատ- 
վիրիմ ձեզի լռություն եւ լրջություն, որովհետեւ իմ պ ա տ մությունս տխուր պ ա տ մութ­
յուն  մըն է» (360):

Այսպես, առաջին անգամ հանդես բերելով հերոսին, տալով նրա անունը' գրողը հա­
ջորդ պարբերության մեջ այս անգամ բացահայտում է հատուկ գոյականի /ժիտ / հիմնա­
կան որակները: Այդ տեղեկությունը մանրամասնվում, բացահայտվում է երկրորդական 
տեղեկությամբ, ինչն ավեյի կարեւոր է զուտ հուզական առումով: Ընդ որում,այս մեկ- 
նաբանություն-տեղեկությունը դառնում է ավելի կարեւոր4 առաջինի համեմատությամբ: 
«ժիտ  ուսանողներու այն դասակարգին կը պատկաներ, որոնք ապահովաբար մարդ­
կության ամենեն երջանիկ մասը կը կազմեն: Իր ընկերներեն ոչ ոք գիտեր ճշդիվ, թե 
երբե՞ն ի վեր սկսած էր իր ուսումը, իսկ թե երբ պիտի ավարտեր իր շրջանը, այս հարցը 
կրնար հետաքրքրություն պատճառել ամենուն, բացի իրմեն»(360):

Երկրորդ պատմության մեջ երեւույթները ճիշտ հակառակ ընթացքն ունեն: Տրվում է 
հիմնական տեղեկությունը.

«-Մտիկ ըրեք իմ պատմությանս,- ըսավ Հրանտ.- շատ պ ա ՜րզ է իմ պատմությունս 
ու շա՜տ միամիտ»(362): Այս նախադասությունը, բոլորովին հակառակ իմաստով, բա­
ցահայտվում է ողջ պատմության ընթացքում: Եթե առաջին պատմության մեջ միանգա­
մից ընթերցողին հայտնի է դառնում հերոսուհու անունը, ապա այստեղ անորոշ դերա­
նունների գործաղրմամբ ստեղծվում է խորհրդավոր անծանոթուհու կերպարը:

«Երբեմն սակայն դիմացի տան պատուհանը կը բացվեր լռիկ, այն ատեն ես կր 
նշմարեի սեւ շուք մը, անշարժ ու խորհրդավոր: Այդ շուքը ա՜լ կը տեսնեի ամեն գիշեր, չէի 
գիտեր, թե ո±վ էր ան, բայց արդեն ես համակրած էի իրեն: Ու խոր հաճույք մը կզգար 
հոգիս, երբ դեմ դեմի, իրար կը դիտեինք անշարժ, մինչդեռ գիշերը կը հառաջանար ու 
քաղաքիս փոքրիկ լույսերը կը մարեին վարագույրներուն ետեւեն:

Ո±վ էր այս անծանոթը, ո±վ կրնար ըլլալ»(362):
Դերանունը որոշակիորեն տարանջատված է հերոսուհուց եւ նախորդում է նրա ան­

վան ի հայտ գալուն: Այս հանգամանքը լրացուցիչ հետաքրքրություն է առաջ բերում: 
Այդ զգացումն այնքան նուրբ է եւ անշոշափելի, որ թվում է4անվան հիշատակումը կարող 
էր խաթարել այդ գեղեցկությունը: Մենք ոչինչ չգիտենք նրա մասին, թերեւս ակնհայտ է 
միայն նրա սեռը, ոչինչ ավելի: Իսկ այնուհետեւ իրար հետեւից, աստիճանաբար ավելի
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ու ավելի որոշակիանում են հերոսուհու արտաքին գծերը, անմիջական բնավորությու­
նը, այնուհետեւ' անունը, եւ ի վերջո' նրա ողջ մարդկային նկարագիրը: Միայն մի պահ, 
անցողակի նա հանդիպում է իր սիրած տղամարդուն եւ շտապ հեռանում քաղաքից: 
«Շա՜տ փոքր էր Ֆաննի' այդքան բուռն կերպով սիրելու համար...»(363):

Նա խ ա դա սություններ: Խոսքը տպավորիչ, անմիջական դարձնելու եւ միաժա­
մանակ առանց ավելորդ բառագործածության, գեղարվեստական պատկերների ստեղծ­
մանը մեծ չափով նպաստում է եւ նախադասությունների կառույցը:

Որքան էլ անմիջական ու տպավորիչ, այսուհանդերձ Սեւակը չի նախընտրում 
պարզ նախադասությունները: Եթե անգամ լրացումները կարող էին ինչ-որ կերպ լրաց­
նել ասելիքը, բայց դրանք ինչ-որ պահի կարող են եւ բացակայել, գրողը նախընտրում 
է բայի կրկնությունը, որ ամեն անգամ թվում է4 փոխում է բովանդակությունը, քանի որ 
ենթական ամեն անգամ նորովի է բացահայտում ստեղծված կացությունը:

«Չմեռնելու համար» պատումը մեր գրականության մեջ Սիամանթոյի մասին գրված 
բացառիկ էջերից մեկն է, որտեղ դրսեւորվելեն նախադասության կառույցի4Սեւակի գրե- 
լակերպին բնորոշ օրինակներ:

«Հոն  երգ չկա, ծիծաղ չկա, հոն խոսք չկա, հապճեպ չկա» (306): Այս բարդ նա­
խադասության մեջ ընդամենը տասը բառերից երկուսն են լրացում, ընդ որում' կրկնվող 
/հոն/: Ստորոգյալը կրկնվում է չորս անգամ: Մնում են չորս ենթակաները' երգ, ծիծաղ, 
խոսք, հապճեպ: Վեց բառ է գործածված տասի փոխարեն: Գրողը կարող էր դրանք այլ 
բառերով փոխարինել, բայց չէր հասնի այն տպավորությանը, որին հասել է: Նույնիսկ 
թվում է, որ ինչ-որ պահի նրա համար կարեւորվում է ոչ թե ասելիքը, այլ ստեղծված 
տրամադրությունը, խոսքի ներքին ռիթմը: Անգամ կարելի է բերված օրինակը հատել եւ 
գրել չափածոյի տեսքով, դրանից ոչինչ չի փոխվի: Կմնան նույն տրամադրությունը, նույն 
ռիթմը եւ այլն: Դա վկայությունն է այն բանի, որ գրողը առանց ածականների, լրացուցիչ 
բնութագրումների հասնում է որոշակի ներգործության բառերի կրկնության, դրանք շեշ- 
տելու ճանապարհով:

Անվանական ա նդեմ նա խ ա դա սություններ. գերազանցապես հագեցած են 
հուզականությամբ եւ արտահայտվում են հատուկ հնչերանգով: «Անվանական անդեմ 
նախադասությունները ծառայում են մտքերի արագ հաղորդումների, ժամանակների, 
պատկերների ու տեսիլների արագ փոփոխումներն արտահայտելու համար եւ առաջ են 
բերում ընդհատավոր ոճ»4: Դժվար է ասել, թե ինչ տպավորություն կարող էին գործել 
պատկերները, եթե գրողն անվանական անդեմ նախադասությունները փոխարիներ այլ 
կառուցվածքի նախադասություններով: Ամեն դեպքում նման կառույցի նախադասութ­
յունները, բացառելով «մանրամասնությունները», անտեսելով ոչ կարեւորն ու երկրոր­
դականը, ընտրելով ամենակարեւորն ու ազդեցիկը, ստեղծում են լայնահուն անձնական 
դրամայի ու ողբերգության չընդհատվող պատկերների շարք, որի մեջ այնքան մեծ է 
Սիամանթոյի սերը իր հայրենիքի, ծնողների, հարազատների ու բանտված հայրենիքի 
հան դեպ:

4 Տե՛՛ս , Պ. Պողոսյան, Խոսքի մշակույթի եւ ոճագիտության հիմունքներ, Երեւան, 1990, էջ 352:
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«Սնարին վերեւ, ճերմակ թուղթի մը վրա անուն մը, անդունդ մը... Ատոմ Ցարճան-
յան:

Հեռո՜ւն, շա՜տ հեռուն, ծերունի հայր մը, դողդոջուն մայր մը ու քույրիկներ թռչուննե­
րու պես ճըլվըլուն:

Ավելի հեռուն, արյունի տակ մշուշի մը մեջ, հայրենի լեռները, մայրենի երդիքները, 
ահեղավազ Եփրատը:

Ու այս բոլորին վրա ու բոլորին շուրջ, սահմանագլուխի շղթաները, կապարե դուռ- 
ները ու ամբողջ համիտյան սարսափը...»(307):

Խոսքն անմիջական դարձնելու նպատակով գրողն օգտագործում է եւ միա վորյա լ 
նա խ ա դա սություններ. դրանք կարող են լինել ենթակայի եւ ստորոգյալների գործա­
ծություն, եւ՜ ենթակաների ու ստորոգյալի համադրումներ: Դրանք առաջին հերթին ասե­
լիքը տպավորիչ, ներազդուն դարձնելու նպատակ են հետապնդում: Չեն բացառվում եւ 
այն դեպքերը, երբ միավորյալ նախադասությունները կարող են համադրվել անվանա­
կան ու բայական անդեմ նախադասությունների հետ:

«Սակայն տ ենդը կը բարձրանար, կը բարձրանար: Շրթները կը դեղնեին, 
կը բա րա կնա յին, կը փրփրեին»(308):

«Ու գերեզմա ններ, ու գա նկեր, ու զա նգա կներ, որ կը ղողանջեն, ու պա­
տա նքներ ա ռագաստներու պես բա ց, ու փ ոթորիկ, ու կտցահարում, ու անտառ­
ներ ոտքի, ու դեղին հողի անձրեւում...»(308):

Պ ա րզ երկկա զմ նախադասություններ գրեթե չկան: Երկրորդական անդամներ ու­
նեցող նախադասությունները շատ են, լրացումները իրենց քանակով կարող են նախա­
դասության մեջ տատանվել մեկից հինգի:

«Առանց այս բժշկական բացատրության, դժվարին պիտի ըլլար ըմբռնել այդ ա րյու­
նի, նոճիի, արշալույսի ու փ ոթորկի առեղծվածը»(308): Բազմակի ենթակաների, 
ստորոգյալների կամ երկրորդական անդամների գործածության պարագայում հաճախ 
են օգտագործում միավորիչ շաղկապներ, մասնավորապես «ու»-ն: Դրա օրինակները 
կային վերը բերված նախադասությունների մեջ: Դրա գործածությունը նաեւ երեւոյթնե­
րը թվարկելու, որոշակի տարածական պատկերներ ստեղծելու' գրողի միտումի մասին է 
խոսում:

«Ու կխոսեր, ու կխնդար, ու կկատակեր: Կնկարագրեր Կովկա սն ու Ամերիկան, 
Փ ա րիզն ու Պ երլինը, Արարատն ու ՜Նիակարան»(310):

Ա սույթներ: Քանի որ Ռ, Սեւակը հաճախ խոսում բժշկության մասին, եւ իր ասած­
ները փորձում է հիմնավորել եւ անցյալի օրինակներով, ուստի քիչ չէ առանձին փիլի­
սոփաների, գրողների, նշանավոր մարդկանց ասույթների գործածությունը խոսքում: 
Ասույթները վերին աստիճանի խիտ բովանդակություն ու սեղմ արտահայտման ձեւ ու­
նեն, որոնք խորացնում են ասելիքը եւ միաժամանկ խոսքը չեն ծանրաբեռնում լրացուցիչ 
պատմություններով կամ մեկնաբանությամբ: Կարելի է ասել, որ ասույթները շարահ­
յուսական կառույցի մեջ են մտնում առանց որեւէ կապակցման միջոցի, միաժամանակ 
դրանք ունենում են առանձին հնչերանգ եւ երկու դադարներ' ասույթի սկզբում եւ վեր­
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ջում: Դա, իհարկե, շարահյուսական կառույցը բաժանում է առանձին հատվածների: Այդ 
դադարները' մի դեպքում բարձր, մի դեպքում' ցածր հնչերանգներով, խոսքի ընդհանուր 
կառույցում ստեղծում են լարված հնչերանգ, կշռույթ, որ խոսքը դարձնում է ոչ միօրինակ 
ե՜ւ տրամադրության, եւ հնչերանգի առումով:

«Ան պիտի իրականացնե բանաստեղծին երազը. «ծնիլ, սիրել, մեռնիլ...»(320): 
«Հիշե Սպարթացի մոր խոսքը. «վահանո՜վդ կամ վահանի՜դ վրա»(338): 
«Գաղիերեն առած մը կըսե. «Խենթի մը համար լավագույն բանը կատարյալ խենթ 

ըլլալն է»(352):
Սեւակն ասույթը կարող է այնպես ներհյուսել խոսքին, որ վերը նկատված հնչերան­

գի բարձրացումը մեջբերման սկզբում կարող է եւ տեղի չունենալ: Դա միայն մեկ բա­
ցատրություն ունի: Գրողի խոսքի տրամադրությունը, ասելիքը, հուզական ներգործու­
թյունը այնքան ուժեղ է, որ ասույթը նրա համար անհրաժեշտ է ոչ թե սեփական ասելիքը 
հարստացնելու համար, այլ սեփական ապրումների, մտքի ընթացքը ասույթով լրացնե­
լու համար: Այս դեպքում նախադասության տրամաբանական շեշտը, հիմնական ասե­
լիքը հեղինակային խոսքն է եւ ոչ մեջբերված, «լրացուցիչ» խոսքը. «Ու սերը, որուն հա­
մար Սողոմոն «Մահվան չափ զորավոր է» կըսե, առուտուրի մը չափ խախուտ եղավ. 
որովհետեւ օրենքը, մեզ միացնելու ժամանակ, բաժանելու պայմաններն ալ կը մատնան- 
շեր...»(266): Ակնհայտ է, որ հեղինակի համար Սողոմոնի ասածն այնքան էլ ճշմարիտ 
չէ, նրա համար ակնհայտ է մեկ այլ ճշմարտություն, որ գծել է կյանքը: Գեղեցիկ խոսել 
դեռեւս չի նշանակում ճիշտ խոսել, փաստերը բոլորովին հակառակն են ապացուցում: 

Ելնելով վերոշարադրյալից4 կարող ենք ասել, որ գրողն ընթերցողի վրա հուզական 
ներգործության առաջին հերթին հասնում է իր պատումների կառուցվածքային յուրա­
հատկությունների միջոցով: Դա գերազանցապես ձեւավորվում է հաղորդման միավոր­
ների այնպիսի զուգորդմամբ եւ՜ տեքստային, եւ՜ բառային մակարդակներում, որոնք 
դառնում են հիմնական տեղեկությունը նորովի բովանդակավորող բաղադրիչներ:


